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ם1 וְהָאָ֣דָ֔
Ve–Adem
H0120

ע יָדַ֖
bildi
H3045

אֶת־
-i–
H0853

חַוָּ֣ה
Havva'yı
H2332

אִשְׁתּ֑וֹ
karısını
H0802

וַתַּהַ֙ר֙
ve–gebe-kaldı
H2029

לֶד וַתֵּ֣
ve–doğurdu
H3205

אֶת־
-i–
H0853

יִן קַ֔
Kayin'i

אמֶר וַתֹּ֕
ve–dedi
H0559

קָנִ֥יתִי
edindim
H7069

ישׁ אִ֖
bir-adam
H0376

אֶת־
-i–
H0854

יְהוָֽה׃
RAB'den
H3068

Adem kar&#305;s&#305; Havva ile yatt&#305;. Havva hamile kald&#305; ve Kayini do&#287;urdu. 
&#8249;&#8249;RABbin yard&#305;m&#305;yla bir o&#287;ul d&#252;nyaya getirdim&#8250;&#8250; dedi.

סֶף2 וַתֹּ֣
Ve–devam-etti
H3254

דֶת לָלֶ֔
doğurmaya
H3205

אֶת־
-i–
H0853

יו אָחִ֖
kardeşini
H0251

אֶת־
-i–
H0853

הָבֶ֑ל
Habil'i
H1893

יְהִי־ וַֽ
Ve–oldu
H1961

֙ הֶבֶ֙ל
Habil
H1893

עֵה רֹ֣
çoban

אן ֹ֔ צ
koyunların
H6629

יִן וְקַ֕
ve–Kayin

הָיָה֖
oldu
H1961

עֹבֵ֥ד
işleyen
H5647

ה׃ אֲדָמָֽ
toprağın
H0127

Daha sonra Kayinin karde&#351;i Habili do&#287;urdu. Habil &#231;oban oldu, Kayin ise &#231;ift&#231;i.

י3 יְהִ֖ וַֽ
Ve–oldu
H1961

ץ מִקֵּ֣
sonunda
H7093

ים יָמִ֑
günlerin
H3117

א וַיָּבֵ֨
ve–getirdi
H0935

יִן קַ֜
Kayin

י מִפְּרִ֧
meyvesinden
H6529

אֲדָמָ֛ה הָֽ
–toprağın
H0127

מִנְחָ֖ה
sunu
H4503

יהוָֽה׃ לַֽ
RAB'be
H3068

G&#252;nler ge&#231;ti. Bir g&#252;n Kayin topra&#287;&#305;n &#252;r&#252;nlerinden RABbe sunu getirdi.

בֶל4 וְהֶ֨
Ve–Habil
H1893

יא הֵבִ֥
getirdi
H0935

גַם־
ayrıca–
H1571

ה֛וּא
o
H1931

מִבְּכֹר֥וֹת
ilk-doğanlarından
H1062

צאֹנ֖וֹ
sürüsünün
H6629

חֶלְבֵהֶן֑ וּמֵֽ
ve–yağlarından
H2459

וַיִּ֣שַׁע
ve–baktı
H8159

יְהוָ֔ה
RAB
H3068

אֶל־
–e
H0413

בֶל הֶ֖
Habil'e
H1893

וְאֶל־
ve–
H0413

מִנְחָתֽוֹ׃
sunusuna
H4503

Habil de s&#252;r&#252;s&#252;nde ilk do&#287;an hayvanlardan baz&#305;lar&#305;n&#305;, &#246;zellikle 
de ya&#287;lar&#305;n&#305; getirdi. RAB Habili ve sunusunu kabul etti.

וְאֶל־5
Ve–
H0413

יִן קַ֥
Kayin'e

וְאֶל־
ve–
H0413

מִנְחָת֖וֹ
sunusuna
H4503

א ֹ֣ ל
değil
H3808

שָׁעָה֑
baktı
H8159

וַיִּ֤חַר
ve–öfkelendi
H2734

֙ לְקַיִ֙ן
Kayin

ד מְאֹ֔
çok
H3966

יִּפְּל֖וּ וַֽ
ve–düştü
H5307

פָּנָֽיו׃
yüzü
H6440

Kayinle sunusunu ise reddetti. Kayin &#231;ok &#246;fkelendi, surat&#305;n&#305; ast&#305;.

וַיֹּ֥אמֶר6
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֖
RAB
H3068

אֶל־
–e
H0413

יִן קָ֑
Kayin'e

לָמָּ֚ה
neden
H4100

חָרָ֣ה
öfkelendin
H2734

ךְ לָ֔
sana

וְלָ֖מָּה
ve–neden
H4100

נָפְל֥וּ
düştü
H5307

פָנֶֽיךָ׃
yüzün
H6440

RAB Kayine, &#8249;&#8249;Ni&#231;in &#246;fkelendin?&#8250;&#8250; diye sordu, 
&#8249;&#8249;Ni&#231;in surat ast&#305;n?
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הֲל֤וֹא7
Değil-mi
H3808

אִם־
eğer–

תֵּיטִיב֙
iyi-yaparsan
H3190

ת שְׂאֵ֔
yükseliş
H7613

וְאִם֙
ve–eğer

א ֹ֣ ל
değil
H3808

יב תֵיטִ֔
iyi-yaparsan
H3190

תַח לַפֶּ֖
kapıda
H6607

את חַטָּ֣
günah

רֹבֵץ֑
yatıyor
H7257

וְאֵלֶי֙ךָ֙
ve–sana
H0413

תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ
arzusu
H8669

ה וְאַתָּ֖
ve–sen

תִּמְשָׁל־
hükmedeceksin–
H4910

בּֽוֹ׃
ona

Do&#287;ru olan&#305; yapsan, seni kabul etmez miyim? Ancak do&#287;ru olan&#305; yapmazsan, 
g&#252;nah kap&#305;da pusuya yatm&#305;&#351;, seni bekliyor. Ona egemen 
olmal&#305;s&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר8
Ve–dedi
H0559

יִן קַ֖
Kayin

אֶל־
–e
H0413

הֶבֶ֣ל
Habil'e
H1893

יו אָחִ֑
kardeşine
H0251

֙ יְהִי וַֽ
ve–oldu
H1961

בִּהְיוֹתָ֣ם
oldukları-zaman
H1961

ה בַּשָּׂדֶ֔
tarlada

וַיָּ֥קָם
ve–kalktı

יִן קַ֛
Kayin

אֶל־
–e
H0413

בֶל הֶ֥
Habil'e
H1893

יו אָחִ֖
kardeşine
H0251

וַיַּהַרְגֵֽהוּ׃
ve–öldürdü-onu
H2026

Kayin karde&#351;i Habile, &#8249;&#8249;Haydi, tarlaya gidelim&#8250;&#8250; dedi. Tarlada birlikteyken 
karde&#351;ine sald&#305;r&#305;p onu &#246;ld&#252;rd&#252;. Tevrat&#305;, S&#252;ryanice ve 
Vulgatadan al&#305;nd&#305;.

וַיֹּ֤אמֶר9
Ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
RAB
H3068

אֶל־
–e
H0413

יִן קַ֔
Kayin'e

י אֵ֖
nerede
H0335

הֶבֶ֣ל
Habil
H1893

יךָ אָחִ֑
kardeşin
H0251

וַיֹּא֙מֶר֙
ve–dedi
H0559

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עְתִּי יָדַ֔
biliyorum
H3045

הֲשֹׁמֵ֥ר
bekçisi-miyim
H8104

י אָחִ֖
kardeşimin
H0251

כִי׃ אָנֹֽ
ben
H0595

RAB Kayine, &#8249;&#8249;Karde&#351;in Habil nerede?&#8250;&#8250; diye sordu. Kayin, 
&#8249;&#8249;Bilmiyorum, karde&#351;imin bek&#231;isi miyim ben?&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi.

וַיֹּ֖אמֶר10
Ve–dedi
H0559

מֶה֣
ne
H4100

יתָ עָשִׂ֑
yaptın

קוֹ֚ל
ses

דְּמֵי֣
kanının
H1818

יךָ אָחִ֔
kardeşinin
H0251

ים צֹעֲקִ֥
haykırıyor
H6817

אֵלַ֖י
bana
H0413

מִן־
–den

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–topraktan
H0127

RAB, &#8249;&#8249;Ne yapt&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Karde&#351;inin kan&#305; 
topraktan bana sesleniyor.

ה11 וְעַתָּ֖
Ve–şimdi
H6258

אָר֣וּר
lanetli
H0779

אָתָּ֑ה
sen

מִן־
–den

אֲדָמָה֙ הָֽ
–topraktan
H0127

ר אֲשֶׁ֣
ki

פָּצְתָ֣ה
açtı
H6475

אֶת־
-i–
H0853

יהָ פִּ֔
ağzını
H6310

חַת לָקַ֛
almak-için
H3947

אֶת־
-i–
H0853

י דְּמֵ֥
kanını
H1818

יךָ אָחִ֖
kardeşinin
H0251

ךָ׃ מִיָּדֶֽ
elinden
H3027

Art&#305;k d&#246;kt&#252;&#287;&#252;n karde&#351; kan&#305;n&#305; i&#231;mek i&#231;in 
a&#287;z&#305;n&#305; a&#231;an topra&#287;&#305;n laneti alt&#305;ndas&#305;n.

י12 כִּ֤
Ki

עֲבֹד֙ תַֽ
işlesen
H5647

אֶת־
-i–
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–toprağı
H0127

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ף תֹסֵ֥
devam-edecek
H3254

תֵּת־
vermek–
H5414

כֹּחָ֖הּ
gücünü

לָךְ֑
sana

נָע֥
serseri
H5128

וָנָד֖
ve–kaçak
H5110

הְיֶה֥ תִּֽ
olacaksın
H1961

רֶץ׃ בָאָֽ
yeryüzünde
H0776
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&#304;&#351;ledi&#287;in toprak bundan b&#246;yle sana &#252;r&#252;n vermeyecek. 
Yery&#252;z&#252;nde aylak aylak dola&#351;acaks&#305;n.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֥אמֶר13
Ve–dedi
H0559

יִן קַ֖
Kayin

אֶל־
–e
H0413

יְהוָה֑
RAB'be
H3068

גָּד֥וֹל
büyük

עֲוֹנִ֖י
günahım
H5771

ׂא׃ מִנְּשֹֽ
taşınamaz
H5375

Kayin, &#8249;&#8249;Cezam kald&#305;ramayaca&#287;&#305;m kadar a&#287;&#305;r&#8250;&#8250; diye 
kar&#351;&#305;l&#305;k verdi,

14֩ הֵן
İşte
H2005

שְׁתָּ גֵּרַ֨
kovdun
H1644

י אֹתִ֜
beni
H0853

הַיּ֗וֹם
bugün
H3117

֙ מֵעַל
üzerinden

פְּנֵי֣
yüzünün
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–toprağın
H0127

וּמִפָּנֶי֖ךָ
ve–yüzünden
H6440

אֶסָּתֵ֑ר
gizleneceğim
H5641

יתִי וְהָיִ֜
ve–olacağım
H1961

נָע֤
serseri
H5128

וָנָד֙
ve–kaçak
H5110

רֶץ בָּאָ֔
yeryüzünde
H0776

וְהָיָה֥
ve–olacak
H1961

כָל־
her–
H3605

י מֹצְאִ֖
bulan-beni
H4672

נִי׃ יַֽהַרְגֵֽ
öldürecek-beni
H2026

&#8249;&#8249;Bug&#252;n beni bu topraklardan kovdun. Art&#305;k huzurundan uzak kalacak, 
yery&#252;z&#252;nde aylak aylak dola&#351;aca&#287;&#305;m. Kim bulsa &#246;ld&#252;recek 
beni.&#8250;&#8250;

וַיֹּ֧אמֶר15
Ve–dedi
H0559

ל֣וֹ
ona

יְהוָ֗ה
RAB
H3068

֙ לָכֵן
öyleyse

כָּל־
her–
H3605

הֹרֵ֣ג
öldüren
H2026

יִן קַ֔
Kayin'i

יִם שִׁבְעָתַ֖
yedi-kat
H7659

ם יֻקָּ֑
öç-alınacak
H5358

שֶׂם וַיָּ֨
ve–koydu

יְהוָה֤
RAB
H3068

֙ לְקַיִ֙ן
Kayin'e

א֔וֹת
işaret
H0226

י לְבִלְתִּ֥
olmasın-diye
H1115

הַכּוֹת־
vurmak–
H5221

אֹת֖וֹ
onu
H0853

כָּל־
her–
H3605

מֹצְאֽוֹ׃
bulan-onu
H4672

Bunun &#252;zerine RAB, &#8249;&#8249;Seni kim &#246;ld&#252;r&#252;rse, ondan yedi kez &#246;&#231; 
al&#305;nacak&#8250;&#8250; dedi. Kimse bulup &#246;ld&#252;rmesin diye Kayinin &#252;zerine bir 
ni&#351;an koydu.

וַיֵּ֥צֵא16
Ve–çıktı
H3318

יִן קַ֖
Kayin

מִלִּפְנֵי֣
huzurundan
H6440

יְהוָה֑
RAB'bin
H3068

וַיֵּ֥שֶׁב
ve–oturdu
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
diyarında–
H0776

נ֖וֹד
Nod'un
H5113

קִדְמַת־
doğusunda–
H6926

דֶן׃ עֵֽ
Aden'in

Kayin RABbin huzurundan ayr&#305;ld&#305;. Aden bah&#231;esinin do&#287;usunda, Nod topraklar&#305;na 
yerle&#351;ti.

וַיֵּ֤דַע17
Ve–bildi
H3045

֙ קַיִ֙ן
Kayin

אֶת־
-i–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
karısını
H0802

הַר וַתַּ֖
ve–gebe-kaldı
H2029

לֶד וַתֵּ֣
ve–doğurdu
H3205

אֶת־
-i–
H0853

חֲנ֑וֹךְ
Hanok'u
H2585

֙ יְהִי וַֽ
ve–oldu
H1961

נֶה בֹּ֣
inşa-eden
H1129

יר עִ֔
şehir

וַיִּקְרָא֙
ve–adlandırdı
H7121

ם שֵׁ֣
adını
H8034

יר הָעִ֔
–şehrin

ם כְּשֵׁ֖
adıyla
H8034

בְּנ֥וֹ
oğlunun

חֲנֽוֹךְ׃
Hanok
H2585

Kayin kar&#305;s&#305;yla yatt&#305;. Kar&#305;s&#305; hamile kald&#305; ve Hanoku do&#287;urdu. Kayin o 
s&#305;rada bir kent kurmaktayd&#305;. Kente o&#287;lu Hanokun ad&#305;n&#305; verdi.

וַיִּוָּלֵד18֤
Ve–doğdu
H3205

חֲנוֹךְ֙ לַֽ
Hanok'a
H2585

אֶת־
-i–
H0853

ד עִירָ֔
İrad
H5897

ד וְעִירָ֕
ve–İrad
H5897

יָלַ֖ד
doğurdu
H3205

אֶת־
-i–
H0853

מְחֽוּיָאֵל֑
Mehuyael'i
H4232

ל וּמְחִיּיָאֵ֗
ve–Mehiyael
H4232

יָלַד֙
doğurdu
H3205

אֶת־
-i–
H0853

ל מְת֣וּשָׁאֵ֔
Metuşael'i
H4967

וּמְתוּשָׁאֵ֖ל
ve–Metuşael
H4967

יָלַ֥ד
doğurdu
H3205

אֶת־
-i–
H0853

מֶךְ׃ לָֽ
Lemek'i
H3929

Hanoktan &#304;rat oldu. &#304;rattan Mehuyael, Mehuyaelden Metu&#351;ael, Metu&#351;aelden Lemek 
oldu.
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ח־19 קַּֽ וַיִּֽ
Ve–aldı–
H3947

ל֥וֹ
kendisine

לֶ֖מֶךְ
Lemek
H3929

י שְׁתֵּ֣
iki
H8147

ים נָשִׁ֑
kadın
H0802

ם שֵׁ֤
adı
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–birincinin
H0259

ה עָדָ֔
Ada
H5711

ם וְשֵׁ֥
ve–adı
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–ikincinin
H8145

ה׃ צִלָּֽ
Zilla
H6741

Lemek iki kad&#305;nla evlendi. Birinin ad&#305; &#194;da, &#246;b&#252;r&#252;n&#252;n ise Sillayd&#305;.

לֶד20 וַתֵּ֥
Ve–doğurdu
H3205

ה עָדָ֖
Ada
H5711

אֶת־
-i–
H0853

יָבָל֑
Yabal'ı
H2989

ה֣וּא
o
H1931

הָיָ֔ה
oldu
H1961

י אֲבִ֕
babası
H0001

ב יֹשֵׁ֥
oturanın
H3427

הֶל אֹ֖
çadırda
H0168

וּמִקְנֶֽה׃
ve–sürüde
H4735

&#194;da Yaval&#305; do&#287;urdu. Yaval s&#252;r&#252; sahibi g&#246;&#231;ebelerin atas&#305;yd&#305;.

ם21 וְשֵׁ֥
Ve–adı
H8034

יו אָחִ֖
kardeşinin
H0251

יוּבָל֑
Yubal
H3106

ה֣וּא
o
H1931

הָיָ֔ה
oldu
H1961

י אֲבִ֕
babası
H0001

כָּל־
her–
H3605

תֹּפֵ֥שׂ
tutanın
H8610

כִּנּ֖וֹר
lir
H3658

וְעוּגָֽב׃
ve–kaval
H5748

Karde&#351;inin ad&#305; Yuvald&#305;. Yuval lir ve ney &#231;alanlar&#305;n atas&#305;yd&#305;.

ה22 וְצִלָּ֣
Ve–Zilla
H6741

גַם־
ayrıca–
H1571

וא הִ֗
o
H1931

יָֽלְדָה֙
doğurdu
H3205

אֶת־
-i–
H0853

יִן תּ֣וּבַל־קַ֔
Tubal-Kayin'i
H8423

שׁ לֹטֵ֕
döven
H3913

כָּל־
her–
H3605

שׁ חֹרֵ֥
işleyeni
H2794

שֶׁת נְחֹ֖
tunç

וּבַרְזֶל֑
ve–demir
H1270

וַֽאֲח֥וֹת
ve–kız-kardeşi
H0269

יִן תּֽוּבַל־קַ֖
Tubal-Kayin'in
H8423

ה׃ נַֽעֲמָֽ
Naama

Silla Tuval-Kayini do&#287;urdu. Tuval-Kayin tun&#231; ve demirden &#231;e&#351;itli kesici aletler 
yapard&#305;. Tuval-Kayinin k&#305;zkarde&#351;i Naamayd&#305;.

אמֶר23 וַיֹּ֨
Ve–dedi
H0559

מֶךְ לֶ֜
Lemek
H3929

יו לְנָשָׁ֗
karılarına
H0802

עָדָ֤ה
Ada
H5711

וְצִלָּה֙
ve–Zilla
H6741

שְׁמַעַ֣ן
dinleyin
H8085

י קוֹלִ֔
sesimi

י נְשֵׁ֣
kadınları
H0802

מֶךְ לֶ֔
Lemek'in
H3929

הַאְזֵנָּ֖ה
kulak-verin
H0238

י אִמְרָתִ֑
sözüme

י כִּ֣
çünkü

ישׁ אִ֤
adam
H0376

֙ הָרַגְ֙תִּי
öldürdüm
H2026

י לְפִצְעִ֔
yaram-için
H6482

וְיֶלֶ֖ד
ve–genç
H3206

י׃ לְחַבֻּרָתִֽ
berem-için
H2250

Lemek kar&#305;lar&#305;na &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Ey &#194;da ve Silla, beni dinleyin, Ey 
Lemekin kar&#305;lar&#305;, s&#246;zlerime kulak verin. Beni yaralad&#305;&#287;&#305; i&#231;in Bir adam 
&#246;ld&#252;rd&#252;m, Beni h&#305;rpalad&#305;&#287;&#305; i&#231;in Bir genci 
&#246;ld&#252;rd&#252;m.

י24 כִּ֥
Çünkü

יִם שִׁבְעָתַ֖
yedi-kat
H7659

יֻקַּם־
öç-alınacak–
H5358

יִן קָ֑
Kayin'in

וְלֶ֖מֶךְ
ve–Lemek'in
H3929

ים שִׁבְעִ֥
yetmiş
H7657

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
ve–yedi
H7651

Kayinin yedi kez &#246;c&#252; al&#305;nacaksa, Lemekin yetmi&#351; yedi kez &#246;c&#252; 
al&#305;nmal&#305;.&#8250;&#8250;

דַע25 וַיֵּ֨
Ve–bildi
H3045

ם אָדָ֥
Adem
H0121

עוֹד֙
yine
H5750

אֶת־
-i–
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
karısını
H0802

לֶד וַתֵּ֣
ve–doğurdu
H3205

ן בֵּ֔
oğul

א וַתִּקְרָ֥
ve–adlandırdı
H7121

אֶת־
-i–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

ת שֵׁ֑
Şit
H8352

י כִּ֣
çünkü

ׁת־ שָֽ
koydu–
H7896

י לִ֤
bana

אֱלֹהִים֙
Tanrı
H0430

זֶרַ֣ע
tohum
H2233

ר אַחֵ֔
başka
H0312

חַת תַּ֣
yerine
H8478

בֶל הֶ֔
Habil'in
H1893

י כִּ֥
çünkü

הֲרָג֖וֹ
öldürdü-onu
H2026

יִן׃ קָֽ
Kayin

Adem kar&#305;s&#305;yla yine yatt&#305;. Havva bir erkek &#231;ocuk do&#287;urdu. 
&#8249;&#8249;Tanr&#305; Kayinin &#246;ld&#252;rd&#252;&#287;&#252; Habilin yerine bana ba&#351;ka bir 
o&#287;ul ba&#287;&#305;&#351;lad&#305;&#8250;&#8250; diyerek &#231;ocu&#287;a &#350;it 
ad&#305;n&#305; verdi.
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ת26 וּלְשֵׁ֤
Ve–Şit'e
H8352

גַּם־
ayrıca–
H1571

הוּא֙
o
H1931

יֻלַּד־
doğdu–
H3205

ן בֵּ֔
oğul

א וַיִּקְרָ֥
ve–adlandırdı
H7121

אֶת־
-i–
H0853

שְׁמ֖וֹ
adını
H8034

אֱנ֑וֹשׁ
Enoş
H0583

אָז֣
o-zaman

ל הוּחַ֔
başlandı

א ֹ֖ לִקְר
çağırmaya
H7121

ם בְּשֵׁ֥
adıyla
H8034

יְהוָֽה׃
RAB'bin
H3068

פ
—

&#350;it'in de bir o&#287;lu oldu, ad&#305;n&#305; Eno&#351; koydu. O zaman insanlar RAB'bi ad&#305;yla 
&#231;a&#287;&#305;rmaya ba&#351;lad&#305;.
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